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Abstract:

This study discusses the concept of ethics from the Islamic perspective
brought by the Moroccan scholar Taha Abderrahmane as set forth in his
books, mainly: “The Praxeology of Philosophy” (FIK'H ALFALSSAFA)
(1995), “The Question of Ethics” (Soual Al Akhalq) (2007), and “The
Question of Work” (Soual Al 'Amal) (2013). It aims at applying his principles
on translation in order to draw out ethical norms to be observed by the
translator according to his approach

Keywords: Ethics; translation ethics; Taha Abderrahmane; athenticist
translation; translation norms.
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« La morale désigne le plus souvent I’héritage commun des valeurs universelles qui
s’appliquent aux actions des hommes [...]. Par contraste, le terme « éthique » est
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plus souvent employé pour désigner le domaine plus restreint des actions liées a la
vie humaine. » (Monique & Ruwen , 2017, pp. 4,5)
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« Ethigue de la traduction consiste sur le plan théorique a dégager, a affirmer et a

défendre la pure visée de la traduction en tant que telle. Elle consiste a définir ce

qu’est la « fidélité ». La traduction ne peut étre définie uniquement en termes de

communication, de transmission de messages ou de rewording élargi. (Berman,
1984, p. 17)
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«... stated, in other terms, the accuracy with which the meaning of the source-
language message is represented in the translation), is oriented either toward the
source culture (a formal-equivalence translation) or toward the receptor culture (a
dynamic-equivalence translation)... the comprehension of intent must be judged
essentially in terms of context in which the communication was first uttered »
(Nida, 1964, p. 182)
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